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 الملخص: 

 مقدمة:

ري لشعل  العمون اتكة ركثیء ازجن أمزء جك لذفوع، ضومرة أو فكر أو خبرد مجس لیر لشعإن ا

ة  یة خاصة للحیاورؤ ءبنام واظنل جمالیة بر غیونة جمالیة ومكر عناصرد مجس  لیر لشعم إن اث

 ون.لكوا

أن على  هـلل متكامم اظنو فه، ناًومضموشكلاً وم لعلون والفنن اعة ولحیااقع ن واعر لشعف ایختلو

 على أن هذا العالم داً.یدعالماً جیقة خلاقة لتصنع طربل تتفاعلتي واه ـنة لولمكاه  رعناص ملعالذا اه

 ر.لآخامنفتح على و هل ب، تهذامغلقاً على س لید یدلجا

على   دلبیئة تساعن اتكم لر ئازلجافي د یدبالتحواني لعثمد العهافي إذا تحدثنا عن هذا الشعر 

مما ك لوذیة وللغاضى ولفاعلى ت بقد ألعثمانیة قالسیاسة أن احتى ر ولشعول اقر ولأفكاروز ابوالإبداع 

لغة ت نها لیسإحتى ویخ رلتان ایدولتأدوات  تلیسروف معو كما هت لعامیاوابیة رعو  یة ربربن  مفیها 

 قیا .ار بیاأدفنا  منهل لتي تجعر الشعالغة رى بالأحء أو ارلشعا

 سة :ادرلداف اهو أهمیة أ

ر، ئازلجا لاجتماعیة  فيوالسیاسیة  ة  اللحیادة  یدعت  اطوریضا  تدت  أشهن  لعثمانییرة  افتإن  

س تناف ارشعاوا أمظنم وبصمتهوا ضعن ویذلن اییرئازلجء اارلشعاصا وخصء و بادلأن امد یدلعد امیلاو

ذا في هث فعني للبحث دحی على نفسير كبیر ثر ألأخیب السبذا الهرق ولمشافي رب لعامه ظما ن

 .لفنیةاه رهو ظواقضایاه دي میلار عش لسابعرن القافي ري ئازلجار لشعوم ب: اسولموع ، و اضولما

لثلاثة  ارون  لقا طسأولأنه دي، میلار لسابع عشرن القاهي دة و حرة وابحثي في فتر حصوأردت  

ن مم هوء لضت اساادرلا معلیهطت  سلن  یذلء  اارلشعل  افكددة  سة  محادرله  ص  تخصم  یضا  لوأ

رة لفتاه ذعلى هم للثااة طمار وإلغباا ومحول أن أحاأما جعلني ذا هو  اركثیدي میلار عشن لثامرن القا

 ر.ئزاللجن لعثمانییام حكرة فت فيرزوا بن یذلر ائازلجء اارشعن عدث لتحد و ایدبالتح

ل خدلمق. الملحا یلیهاوخاتمة ول، وثلاثة فصب بال لكن وبابیل وخدلى مإبحثي ت فصلد قو

ك  ارلأتم  احكرة  في  فت ريئازلجر الثقافیة للشعو الاجتماعیة اولسیاسیة البیئة ت اكانف ضح كیوی

ري  ئازلجر  الشعا  قضایا وللأب  الباوان  اعنن  كاو  ،ديمیلار  لسابع  عشرن  القاصا  وخصو

لسابع رن القافي ر ئازلجء اارشع لتي عالجهاض اارلأغواضیع والمل اصلة لكوحو ه، و مضامینهو

ول لثاني حواضیعه واموني داجولر ابالشع صخاول لأافأما ول ثلاثة فصوى حتد اقدي، ومیلار عش

ف كیولاجتماعي واسیاسي لا رلشعالى إقنا فیه طرتد فقث لثالاما وي وأیح نبدمد وهن زیني مدلر الشعا

 .ذاكنآلمتعلقة بالسیاسة ا ضیعوالمابیعة ت طكان

ر هظوالا لفنیةر اهظوالم اهأفیه ء جاد قو ، الظواهر الفنیة في الشعر الجزائريوالباب الثاني  

ري  لشعع الإیقاول احول فالأول  تى على ثلاثة  فصم، وأمعجویة رشعورة  ص ع ویقان إلفنیة ما

لكنایة وارة لاستعاوالتشبیه ل اخلان یة مرلشعورة  ابالصص  لثاني خاواجیة رلخاوا خلیةدالاسیقى ولموا

 رة .لمختاانا  رشعاأناها في دجو لتيالالیة دلول الحقم اهري وألشعم المعجول احن فكاث لثالاما وأ
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یلیها و بحثي  لیهال إصولتي تت الاستنتاجاط و النقام اهأفیها ت بع لخصطخاتمة بالر لأخیافي و

 دي .میلار لسابع عشرن القن امرة مختاد فیه قصائت جمعذي لق الملحا

رن لقاء ارشع في جمع ما قالهل لفضالهما ن كاذان للن ایرلشاعاعلى وء لضط انسلأن نا د أردقو

طوط لمخاجمعا في ذان للا هما  ابن عمارو ابن علي فأمام، سمائهأنا ركذن یذلاودي میلار عشلسابع ا

 .لفنيب الجانایضا ون وألمضما ناحیةن مم هدقصائل نحلد أن یرنن  مم لبقیة فهاما وأحلة رلافي  و

لسابع ا رنلقافي د یدبالتحو  ،رةلفتك افي تلري ئازلجر الشعاعلى إن هذه الدراسة سلطت الضوء 

ر لشعاذا هل خلان مو لعثماني, د العهت اتحر ئازلجالتي عایشتها رون القط اسد أویعذي لدي امیلار عش

مكانة  ريئازلجار للشعوا جعلم و هرشعال أخلان مم بصمتهوا كرتن یذلء اارلشعء الاؤلى هطرق إسنت

 .بي عامةرلعر الشعط اسو

ك هناأن، لا دي إمیلار لسابع عشرن القافي ر لشعج انتاإلسیاسي على ب الجانر اتأثیم غر 

طوط یضا في مخوأ  1904  سنةر ئازلجبامنها ت بعطلتي ر اعما ابنحلة رفي ر لأشعاان عة مومجم

یقة دة صطسواة بطوطلمخاه ذعلى ه لحصد لقوالله د اسعم قاسو بري أئازلجؤرخ المامه دقوحققته ر كبی

طوط لمخذا اعلى هت یة " حصلرئازجر شعاأ في كتابهول یقث حیري ارلجس اعباور كتدلث الباحا

طوط لمخط و اباربالس لخامد ابجامعة محمب دلأذ استاري أارلجا سعباور كتدلث الباحایقنا دة صطسواب

 ط."بارلعامة بالا نةازبالخ 1387ك قمه ر

لسابع رن القافي  ابن عمار والمخطوطة مجمل ما قیل من شعر حلةن رادرلمصذان اهوى حتد القو

ت لتي قیلر الأشعان اعة مولمجما كتلول حط فقون ستنا ستكاأن درلا ر إعشن لثامرن القدي وامیلار عش

 م...هرغیو لمناجلاتي ا دحموأجلي ولقا دمحمل مثاذاك أنء آارلشعول اها فحنتجوأ

ض لبعابعضها  نعل تستقد تكام قساأالله ثلاثة د اسعم لقاسو ابأحققه ذي لطوط المخافي د جد ولقو

، و وابن عمار وأما الثاني فهي مجموعة من أشعار ابن علي الغزلیةعلي  ابن نبیت مساجلاول لأد افنج، 

ابن عمار   ولقو هل لعمذا ایة هدابء و ارلشعن اه مرغیابن علي الذي جمع فیه أشعار  وانیدث لثالاما أ

م لسلاة والصلااو،  لأمةاه ذهء منه بلغات ستنشقاما دب لأض ایان رمعن ابن علي "الحمد لله الذي فتق 

 "....ةلحكمر لشعن امإن و  ارلسحن لبیان امإن  دنا محمدعلى سی

وخصوصا دیوان ابن ول ناها تتنادجطوط ولمخد افیها قصائت لتي قیلامنة زلأن امر كثأتمعنا وإذا  

م منهري و هجر عشدي لحارن القا دي  أي أنمیلار لسابع عشرن القافي وا عاشراء لشعد علي قصائ

د ممحن و لعین  أرس ابد محمو لمانجلاتي ا دحموأجیلي ولقد امحموه  دلو وانى دلأو الأعلى اه داج

 . حلشباا

لى إ ارشاأ" نهماأنا دجولطوط لمخافي ود جولماعلي ة ابن عمار ودیوان ابن حلرن جمعنا بیو ل

رى یدي، ومیلار لسابع عشاوهو القرن  "أهل العصر" مباسم لیهر إیشین كان یذلم اهم و هرعصء ارشع

رز تبة لأبرمر غی رلأشعان امذج نماابن علي من هذا الدیوان عرض  دفهأن الله د اسعم لقاسو ابأ

منبها على أو ضحا ومت ماولمعلا ضلیها بعف إیضی، و مناسبتهاراء ... وهو یذكر مع كل قطعة لشعا

 یقهدیقة صطرمع ف یقة یختلطرلاه ذفي هو هد، و لقصائب اجمة لأصحارلتاضه رغن یكم لو فیها ور مأ

 وتلمیذه



4 

 

 فضلاء العصر )الترجمة والنص معا(.أن یجمع في كتابه لواء النصر في ر ختااابن عمار الذي 

د فقابن عمار   ذما تلمیط أفقر لأشعااجمع رض و عنفهم منن ذلك أن أول الأستاذ ابن علي اختار 

ر عشدي لحارن القء اارشع علىرف لتعافي ر كثأنا دما یساعذا هد و لقصائب اجمة لأصحارلتا أراد

 (دي .میلار لسابع عشا)ري هج

ه ركذ على مار ئازلجایة في دلاقتصاالناحیة ن امر هاو ازدقي رر عصرن لقذا اهن كاد لقو 

ت عائلام همهوأ رزق،لن االبیطبا رمغو قا رمشن مسلمیء علماذاك نر آئازلجد اقصد قون، و خؤرلما

 رب.لمغن امور كاز عائلةل مثام أهرشعسته ادردد بصن نحن یذلء اارلشعا

د عبن مل ها كركد ذقر ئازلجالى دت إفوالتي تا ءلأسماف امختلأن الله د اسعم لقاسو ابر أشاوأ و

ف لؤمن لكتابیاكلا ن و ائفییطلا كتابه كعبةفي ن سلیمابي د محمو  یةدالهاور كتابه منشفي ون لفكام یرلكا

 دي.میلار عشدي لحارن القافي 

ن ع ارتعبین كاعمار ابن علي وابن  ما قالهأن نا دجولر لشعاذج لنماتحلیلنا د لاحقا عنتصفحنا  وإذا

ذور جن  ها مدوستمالتي وا لإسلامیةابیة رلعالثقافة و الفني ذوق الن والبیان امم تمكنهء ولاؤثقافة ه

 س.لدلأنق وامشداد ودبغ

 رزةلسیة  بادلأناسة درلمر اثاد آیجء لاؤهر  في شعن لمتمعأن االله د اسعم لقاسو ابرى أیو

ر  ثان آمك لل ذك لأخلیةد ابعظ و لألفااقة ب، ورتشبیل، و اماوبیعة عمطلض وایارلف اصت و وشحاوفالم

 لسیة .دلأناسة درلما

 رزةبا  لسیةدلأنا سةدرلما رثاآ دیج ءلاؤه رشع في نلمتمعا أن هللا دسع ملقاسا وبأ رىیو

  رثاآ نم كلذ لك لأخلیةا دبع و ظلألفاا قةور ب،لتشبیا و ،ماوعم بیعةطلا و ضیارلا فصوو تشحاوفالم

 .لسیةدلأنا سةدرلما

ري ئازلجا یعتبرون مفخرة للتراث ابن علي وابن عمار سیمالا ء ارلشعء الاؤهن فإك لم ذغور

ما ذا هولبیانیة اور لصوالمعاني ظ و الألفاوة احتى قویما ظع ارمأیة رلشعاكة رلحن اموا بلغد قوبي رلعا

ذوا یتتلمم لطرة و لفا نمذا هل كوا كتبم نهأ ءلاؤبه ارفتخاواعجابا د إیزما یو، لاحقال لتحلیاه في ظسنلاح

ن نما من و إسیرولقأو انة ویتزلر أو اهزعلمیة كالأدارس بم یة صلةم ألهن یكم لس و لدلأنداد أو افي بغ

صا وخصولفنیة ر اهظوالالى إسة ادرلاه ذقنا في هطرتق لسیاس انففي وغ. و لنبء و اكاذلطرة و الفا

نشأته و  ع"لإیقا"الح طمصط ضبفي ن سیدارلا ن وللباحثیظر لنت اجهاوء و ات آرختلفا ثحیع لإیقاا

ء لعلماا ظممع، و هظرجهة  نوخلالها ن مرى بیئة  یو ثقافة و عة زله  نث أو  دارس باحل كن لأك لوذ

ء ارالآك تلف لمختل رضلتعالنا وحاك لذضا لوغمم لمفاهیر اكثن أمد سع یعوالامه وبمفهع لإیقارون أن ای

یة رئازلجر الأشعام اناه بأهدجو نا ماطبرها دبعع و لإیقاوم المفهن سیدارلان و لباحثیم الأهت یفارلتعو ا

ب لجانافي ر كثق ألتعمط الإسقااقمنا بعملیة و ، "ديمیلار لسابع عشرن القافي " أي لعثماني د العهافي 

 ل .لعمذا ابیقي لهطلتا

ب بجان ريلشعاء لبنار اعناصن ساسیا مو أهاما  ارعنصد یة تعرلشعورة الصاناحیة ن ما موأ 

، جمالیتها دة للقصیي   طلتعر لعناصاه ذهل كل خداتت، و جیةرلخاو اخلیة دالاسیقاه وبمري لشعع الإیقاا
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ي طنعأن یع طنه لا نستدوبذي لل الخیاو اه، و تفاعلار كثأیجعلها ر خر آبعنصط تبرتورة  لصاه  ذهو 

 ر.علشالغة  ر ولنشالغة ن بیل لفاصو اهر، و عیة للشعدابإعملیة 

 -القضایا المعنویة –الظواهر الفنیة  –القرن السابع عشر میلادي  -الشعر الجزائري الكلمات المفتاحیة: 

 شعراء الجزائر 

Résumé:  

Introduction : 

La poésie n’est pas seulement une nouvelle, une idée ou un sujet, elle fait partie de 

nombreuses parties qui sont des œuvres poétiques, et puis la poésie n’est pas seulement des 

éléments de composition esthétique et non esthétique, mais un système, la construction et une 

vision particulière de la vie et de l’univers. 

La poésie diffère de la réalité de la vie et des arts et des sciences dans la forme et le 

contenu, c’est un système intégré pour elle que ce monde a ses éléments constitutifs, qui 

interagissent de façon créative pour créer un nouveau monde. Cependant, ce nouveau monde 

n’est pas fermé à lui-même, mais est ouvert à l’autre. 

Si nous parlons de cette poésie à l’époque ottomane et plus particulièrement en Algérie, 

l’environnement n’a pas aidé à créer et à l’émergence d’idées et de dire de la poésie, et même 

que la politique ottomane a maintenu le chaos linguistique, qui est dans l’intérêt du berbère, 

arabe et familier car il n’est pas connu comme un outil pour la religion de l’histoire et même 

pas la langue des poètes ou plutôt le langage de la poésie qui en fait un art littéraire. 

L’importance et les objectifs de l’étude : 

La période ottomane a également été le théâtre de nombreux développements politiques 

et sociaux en Algérie, et de nombreux écrivains, en particulier les poètes algériens, qui ont fait 

leur marque et organisé des poèmes en concurrence avec ce que les Arabes ont organisé en 

Orient C’est pourquoi j’ai eu une grande influence sur moi-même, ce qui m’a incité à faire des 

recherches sur ce sujet, marqué b: la poésie algérienne au 17ème siècle, mon pays,. 

 Je voulais limiter mes recherches à une époque, le XVIIe siècle, parce que c’était le 

milieu des trois siècles et que je ne l’ai pas étudiée spécifiquement, tous les poètes dont les 

études ont été mises en évidence au XVIIIe siècle, mon pays, et cela m’a fait essayer d’effacer 

la poussière et de révéler cette période en parlant des poètes d’Algérie qui ont émergé pendant 

la période ottomane de l’Algérie. 

Mes recherches ont été séparées en une entrée et deux portes, et chaque section 

comporte trois chapitres et la conclusion de l’appendice. L’entrée montre comment 

l’environnement politique, social et culturel de la poésie algérienne a été pendant le règne 

turc, en particulier le 17ème siècle, et le titre de la première partie a été les juges de la poésie 

algérienne et son passé, qui est un lien avec tous les mesads. Le premier est pour la poésie 

sentimentale et ses ministères, et la seconde est sur la poésie religieuse de Zahed et Medeh 
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Nabawi, et le troisième a touché à la poésie politique Et le social et comment il était la 

médecine des questions politiques à l’époque. 

 La deuxième partie des phénomènes artistiques de la poésie algérienne, qui est venu 

dans les phénomènes artistiques les plus importants, les phénomènes artistiques du rythme, 

l’image poétique et le dictionnaire, et est venu sur trois chapitres, le premier sur le rythme de 

la poésie et la musique de l’intérieur et de l’étranger et le second est sur l’image poétique à 

travers la ressemblance, la métaphore, la métaphore, et le troisième était sur le dictionnaire 

poétique et les domaines sémantiques les plus importants que nous avons trouvés dans nos 

poèmes sélectionnés. 

En fin de compte, bien sûr, j’ai résumé les points et conclusions les plus importants de 

mes recherches, suivis de l’annexe dans laquelle ont été compilés des poèmes choisis du 

XVIIe siècle, Mélady. 

Nous voulions mettre en évidence les deux poètes qui ont été crédités de la collecte de 

ce que les poètes du XVIIe siècle de Myladi a dit et dont les noms que nous avons 

mentionnés, tandis que Ibn Ali et Ibn Ammar ont été ceux qui se sont réunis dans le manuscrit 

et dans le voyage, et les autres sont ceux qui veulent analyser leurs poèmes du point de vue du 

contenu et aussi l’aspect artistique. 

Cette étude a mis en évidence la poésie algérienne à cette époque, et au XVIIe siècle, 

Myladi, au milieu des siècles que l’Algérie a vécu sous l’époque ottomane, et à travers cette 

poésie, nous nous adresserons à ces poètes qui ont laissé leur marque à travers leur poésie et 

ont fait de la poésie algérienne une place parmi la poésie arabe en général. 

Bien que l’aspect politique de la production de poésie au 17ème siècle, Il ya un recueil 

de poèmes dans le voyage ibn Ammar, qui a été imprimé en Algérie en 1904, ainsi que dans 

un grand manuscrit réalisé et présenté par l’historien algérien Abou Kassem Saad Allah. Ce 

manuscrit a été obtenu par l’ami du chercheur Abbas Al-Jarari, qui dit dans son livre Les 

Poèmes algériens, « Ce manuscrit a été obtenu par le Dr Abbas Al Jarari, professeur de 

littérature à l’Université Mohammed V de Rabat, et manuscrit n° 1387 au Trésor public. A 

Rabat. 

Ces deux sources contenaient le voyage d’ibn Ammar et le manuscrit de toute la poésie 

dite au XVIIe siècle, Myladi et le XVIIIe siècle, mais notre étude ne portera que sur ce recueil 

de poèmes qui ont été dits et produits par des poètes de l’époque, comme Muhammad al-

Qajali, Ahmad al-Managhlati et d’autres. 

Le troisième est un recueil de poèmes d’Ibn Ali al-Ghazali, et le troisième est Diwan 

Ibn Ali, dans lequel il a recueilli d’autres poèmes de poètes et le début de cette œuvre est les 

paroles d’Ammar sur la louange d’Ibn Ali, qui a été perdu à la lumière de la littérature, qui a 

été inhalée de la langue de cette nation, et la paix et la paix sur Sedan Muhammad al-

Muhammad. Pour la magie et de la poésie à la sagesse. 

 Si nous regardons plus que les moments où les poèmes du manuscrit ont été dits, nous 

les trouvons face, en particulier, au diwan d’Ibn Ali, des poèmes de poètes qui ont vécu au 
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17ème siècle, mon pays, c’est-à-dire que le 11ème siècle est Hijri, y compris ses grands-

parents, le plus élevé et le plus bas, son père, Muhammad al-Quwaili, Ahmad al-Manalati, 

Muhammad ibn Ars al-Ain et Mohammed Al-Sha’ain. 

Si nous combinons le voyage d’Ibn Ammar et de Diwan Ibn Ali dans le manuscrit, nous 

constaterons qu’ils « ont référé aux poètes de leur temps, qui ont été appelés le « peuple de 

l’époque », qui est le Méladya du XVIIe siècle, et Abu al-Qasim Saad Allah croit que le but 

d’Ibn Ali de ce diwan est d’afficher des exemples de poèmes non soignés des poètes les plus 

éminents... Il est mentionné à chaque pièce son occasion, et il lui donne quelques informations 

expliquant ou une information sur les choses en elle et son but n’était pas de traduire les 

propriétaires des poèmes, et de cette façon il n’est pas d’accord avec la façon dont de son 

amitié et son élève 

Ibn Ammar, qui a choisi de combiner dans son livre La Brigade de la Victoire dans le 

meilleur des temps (traduction et texte ensemble). 

Nous comprenons de cela que le premier professeur Ibn Ali a choisi d’exposer et de 

recueillir des poèmes seulement, mais Le thème ibn Ammar a voulu traduire aux propriétaires 

des poèmes, ce qui nous aide davantage à identifier les poètes du XIe siècle Hijri (17e 

Mélady.) 

C’était une époque de sophistication et de prospérité de l’enjeu économique en Algérie, 

selon les historiens, et l’Algérie à l’époque était destinée par des érudits musulmans brillants 

et maghrébins recherchés pour gagner leur vie, dont les plus importants sont les familles de 

poètes dont la poésie que nous étudions est comme la famille Zakur du Maroc. 

Abu al-Qasim Saad Allah a souligné que les différents noms qui sont venus en Algérie 

ont été mentionnés par Abdelkrim al-Fakon dans son livre Al-Hidaya et Mohamed B. Selman 

dans son livre Kaaba al-Taifin, qui ont tous deux été écrits au 11ème siècle par Myladi. 

Si nous regardons plus tard quand nous analysons les modèles de la poésie, nous 

constatons que ce qu’Ibn Ali et Ibn Ammar ont dit étaient une expression de la culture de ces 

gens et leur a permis de montrer, le goût artistique et la culture arabo-islamique, qu’ils ont 

dérivé des racines de Bagdad, Damas et l’Andalousie. 

Selon Abu al-Qasim Saad Allah, l’étude de la poésie de ces gens trouve les traces de 

l’école andalouse en avant, les moustaches, la description du religieux et de la nature en 

général, le thimble, le papier des mots et après l’apocalypse tout cela des effets de l’école 

andalouse. 

Selon Abu al-Qasim Saad Allah, le regard dans leur poésie trouve les traces de l’école 

andalouse en avant, les moustaches, la description de la religion et de la médecine en général, 

le chebb, le papier des mots et après l’apocalypse, qui sont tous des traces de l’école 

andalouse. 

Néanmoins, ces slogans, pas particulièrement Ibn Ali et Ibn Ammar, sont considérés 

comme une fierté de la richesse algéro-arabe, et ils ont atteint le mouvement poétique grand, 
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même la puissance des mots, des significations et des images physiques, et c’est ce que nous 

observerons dans le dégivrage ultérieur, et plus encore. Ils ont été impressionnés et fiers qu’ils 

ont écrit tout cela de la nature et n’a pas étudié à Bagdad ou en Andalousie et n’avait aucun 

lien avec des écoles scientifiques telles que Al-Azhar, Zeyuna ou Al-Qurasi, mais de la 

nature, l’intelligence et le génie. Dans le même ordre d’idées, nous avons discuté dans cette 

étude des phénomènes techniques, en particulier le rythme, où les points de vue et les points 

de vue des chercheurs et des chercheurs différaient dans le contrôle du terme « yst » et son 

origine et 

C’est parce que chaque chercheur ou étudiant a une tendance, une culture et un corps à 

voir à travers elle Son point de vue, et la plupart des érudits considèrent que le rythme dans 

son sens large est l’un des concepts les plus mystérieux, alors nous avons essayé d’être 

exposés aux différentes opinions et définitions des chercheurs et des chercheurs les plus 

importants du concept de rythme et puis nous avons lié ce que nous avons trouvé aux poèmes 

algériens les plus importants de l’ère ottomane, c’est-à-dire dans le « ixdi du XVIIe siècl », et 

nous avons fait le processus de projection en profondeur dans l’aspect appliqué de cette 

œuvre. 

 Du point de vue de l’image poétique est un élément important et essentiel de la 

construction poétique en plus du rythme poétique avec sa musique interne et externe, et tous 

ces éléments se chevauchent pour donner au poème sa beauté, et cette image est liée à un 

autre élément qui le rend plus interactif, qui est le choix sans lequel nous ne pouvons pas 

donner un processus créatif de la poésie, qui est l’intervalle du langage de l’édition et le 

langage de la poésie. 

Mots clés: poésie algérienne - XVIIe siècle après JC - phénomènes artistiques - 

questions morales - poètes algériens 

Abstract:  

Introduction : 

Poetry is not just a news, an idea or a subject, it is part of many parts that are poetic 

work, and then poetry is not just elements of aesthetic and non-aesthetic composition, but a 

system, building and a special vision of life and the universe. 

Poetry differs from the reality of life and from the arts and sciences in form and content, 

it is an integrated system for it that this world has its constituent elements, which interact 

creatively to create a new world. However, this new world is not closed to itself, but is open 

to the other. 

If we talk about this poetry in the Ottoman era and specifically in Algeria, the 

environment did not help to create and the emergence of ideas and the saying of poetry, and 

even that ottoman politics has maintained linguistic chaos, which is in the interest of The 

Berber, Arab and colloquial as it is known as not a tool for the development of history and 

even not the language of poets or rather the language of poetry that makes it a fine literary art. 
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The importance and objectives of the study: 

The Ottoman period has also witnessed many developments of political and social ity in 

Algeria, and many writers, especially Algerian poets, who made their mark and organized. 

Poetry competing with what the Arabs organized in the Orient and for this other reason has a 

great impact on myself, which prompted me to research this subject, and tagged B: Algerian 

poetry in the 17th century, my country and its artistic phenomena. 

 I wanted to limit my research to one period, the 17th century, because it was the middle 

of the three centuries and also did not specifically study it, all the poets whose studies were 

highlighted by the 18th century, my country, and this made me try to erase the dust and to 

reveal this period by talking about the poets of Algeria who emerged during the Ottoman 

period of Algeria. 

My research was separated into an entrance and two doors, and each section has three 

chapters, and the conclusion of the appendix. The entrance shows how the political, social and 

cultural environment of Algerian poetry was during the turkish rule, especially the 17th 

century, and the title of the first part was the judges of Algerian poetry and its dress, which is 

a link to all the places and purposes addressed by the poets of Algeria. In the 17th century, it 

contained three chapters, the first of which was for sentimental poetry and its ministries, and 

the second on religious poetry from Zahed and Medea Nabawi, and the third, we touched on 

political and social poetry and how it was the nature of the topics related to politics at that 

time. 

 The second part of the artistic phenomena in Algerian poetry, which came in the most 

important artistic phenomena, artistic phenomena of rhythm, poetic image and dictionary, and 

came on three chapters, the first about the poetry rhythm and the music of the interior and the 

foreign and the second is about the poetic image through the likeness, metaphor, metaphor, 

and the third was about the poetic dictionary and the most important semantic fields that we 

found in our selected poems. 

In the end, of course, I summarized the most important points and conclusions of my 

research, followed by the appendix in which selected poems from the 17th century, Mélady, 

were compiled. 

We wanted to highlight the two poets who were credited with collecting what the 17th-

century poets Of Myladi said and whose names we mentioned, while Ibn Ali and Ibn Ammar 

were the ones who gathered in the manuscript and in the journey, and the rest are the ones 

who want to analyze their poems from the point of content and also the artistic aspect. 

This study highlighted Algerian poetry at that time, and in the 17th century, Myladi, the 

middle of the centuries that Algeria lived under the Ottoman era, and through this poetry we 

will address these poets who left their mark through their poetry and made Algerian poetry a 

place among Arab poetry in general. 

Although the political aspect of the production of poetry in the 17th century, There is a 

collection of poems in ibn Ammar's journey, which was printed in Algeria in 1904, and also 
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in a large manuscript made and presented by the Algerian historian Abou Kassem Saad Allah. 

This manuscript was obtained by the friend of the researcher Dr. Abbas Al-Jarari, who says in 

his book The Algerian Poems, "This manuscript was obtained by dr. Abbas Al Jarari, 

professor of literature at Mohammed V University in Rabat, and manuscript no. 1387 in the 

Public Treasury. In Rabat.' 

These two sources contained ibn Ammar's journey and the manuscript of all the poetry 

said in the 17th century, Myladi and the 18th century, but our study will be only about that 

collection of poems that were said and produced by poets of the time, such as Muhammad al-

Qajali, Ahmad al-Managhlati and others.. 

The third is a collection of ibn Ali al-Ghazali's poems, and the third is Diwan Ibn Ali, in 

which he collected other poems from poets and the beginning of this work is the words of 

Ammar about Ibn Ali' praise, which has been lost from the light of literature, which has been 

inhaled from the language of this nation, and peace and peace on Sedan Muhammad al-

Muhammad. For magic and from poetry to wisdom.' 

 If we look at more than the times in which the poems of the manuscript were said, we 

find them dealing with, in particular, the diwan of Ibn Ali, poems of poets who lived in the 

17th century, my country, i.e. that the 11th century is Hijri, including his grandparents, the 

highest and lowest, his father, Muhammad al-Quwaili, Ahmad al-Manalati, Muhammad ibn 

Ars al-Ain and Mohammed Al-Sha'ain. 

If we combine the journey of Ibn Ammar and Diwan Ibn Ali in the manuscript, we will 

find that they 'referred to the poets of their time, who were referred to as the 'people of the 

era', which is the seventeenth century Méladya, and Abu al-Qasim Saad Allah believes that 

Ibn Ali's goal from this diwan is to display examples of non-neat poems of the most 

prominent poets... It is mentioned with each piece its occasion, and it gives it some 

information explaining or an information on things in it and its purpose was not to translate 

the owners of the poems, and in this way it disagrees with the way of his friendship and his 

pupil 

Ibn Ammar, who chose to combine in his book The Brigade of Victory in the Best of 

The Times (translation and text together). 

We understand from this that the first Professor Ibn Ali chose to display and collect 

poems only, but Theme ibn Ammar wanted to translate to the owners of the poems, which 

helps us more in identifying the poets of the eleventh century Hijri (17th Mélady.)  

This was an era of sophistication and prosperity from the economic stake in Algeria, 

according to historians, and algeria at that time was intended by bright And Maghreb Muslim 

scholars sought for a livelihood, the most important of which are the families of poets whose 

poetry we are studying is like the Zakur family from Morocco. 

Abu al-Qasim Saad Allah pointed out that the various names that came to Algeria were 

mentioned by Abdelkrim al-Fakon in his book Al-Hidaya and Mohamed B. Selman in his 

book Kaaba al-Taifin, both of which were written in the 11th century by Myladi. 
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If we look later when we analyze the models of poetry, we find that what Ibn Ali and 

Ibn Ammar said were an expression of the culture of these people and enabled them to show, 

artistic taste and Arab-Islamic culture, which they derived from the roots of Baghdad, 

Damascus and Andalusia. 

According to Abu al-Qasim Saad Allah, the study of the poetry of these people finds the 

traces of the Andalusian school prominent, the moustaches, the description of the religious 

and the nature in general, the thimble, the paper of words and after the apocalypse all of that 

from the effects of the Andalusian school. 

According to Abu al-Qasim Saad Allah, the look in their poetry finds the traces of the 

Andalusian school prominent, the moustaches, the description of the religion and the 

medicine in general, the chebb, the paper of words and after the apocalypse, all of which are 

traces of the Andalusian school. 

Nevertheless, these poets, not ably Ibn Ali and Ibn Ammar, are considered to be a pride 

of the Algerian-Arab heritage and have reached the poetic movement great and even the 

power of words, meanings and physical images, and this is what we will notice in the later 

decay, and what is more impressive. They were proud of them that they wrote all this from 

nature and did not study in Baghdad or Andalusia and had no connection to scientific schools 

such as Al-Azhar, Zeyuna or Al-Qarsin, but from nature, intelligence and genius. In the same 

vein, we discussed in this study the technical phenomena, especially the rhythm, where the 

views and views of the researchers and scholars differed in the control of the term 'rhythm' 

and its origin, because each researcher or scholar has a tendency and culture and a body of 

During his point of view, most scientists believe that the rhythm in its broad sense is one of 

the most mysterious concepts so we tried to be exposed to the various opinions and definitions 

of the most important researchers and scholars of the concept of rhythm and then we linked 

what we found to the most important Algerian poems In the Ottoman era, i.e. in the '17th 

century, Myladi' did the projection process to delve deeper into the applied aspect of this 

work. 

 From the point of view of the poetic image is an important and essential element of 

poetic construction besides the poetic rhythm with its internal and external music, and all 

these elements overlap to give the poem its beauty, and this image is related to another 

element that makes it more interactive, which is the choice without which we cannot give a 

creative process of poetry, which is the interval of the language of publishing and the 

language of poetry. 

Key words: Algerian poetry - the seventeenth century AD - artistic phenomena - moral issues 

- poets of Algeria 
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